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Thank you for purchasing a Honda tiller.
This manual covers operation and maintenance of the FR750 tiller.

All information in this publication is based on the latest product
information available at the time of printing.

Honda Motor Co., Ltd. reserves the right to make changes at any time
without notice and without incurring any obligation.

No part of this publication may be reproduced without written
permission.

This manual is considered a permanent part of the tiller and it must
stay with the tiller if resold.

Pay special attention to statements preceded by the following words:

Indicates a strong possibility of severe personal injuly or
death if instructions are not followed.

CAUTION: Indicates a possibility of personal injury or equipment
damage if instructions are not followed.

NOTE: Gives helpful information.

If a problem should arise, or if you have any questions about your tiller,
consult an authorized Honda tiller dealer.

AWARNING

The Honda tiller is designed to give safe and dependable service if
operated according to instructions. Read and understand the Owner’s
Manual before operating the tiller. Failure to do so could result in
personal injuly or equipment damage.



-
Disposal

To protect the environment, do not dispose of this product,
battery, engine oil, etc. carelessly by leaving them in the waste.
Observe the local laws and regulations or consult your authorized
L Honda dealer for disposal.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING

To ensure safe operation—

For your safety and the safety of others, pay special attention to these
precautions:

( )
¢ Honda tiller is designed to give safe and dependable
service if operated according to instructions.
||_!!“ Read and understand the Owner’s Manual before operat-
l — ing the tiller. Failure to do so could result in personal injury

L or equipment damage. y

¢ Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless,
odorless gas. Breathing carbon monoxide can cause loss of

consciousness and may lead to death.
o If you run the tiller in an area that is confined, or even
partially enclosed area, the air you breathe could contain a

dangerous amount of exhaust gas.
¢ Never run your tiller inside a garage, house, or near open

L windows or doors. )

¢ The rotating tines are sharp and they turn at high speed.
Accidental contact can cause serious injury.
¢ Keep your hands and feet away from the tines while
engine is running.
ﬁ é\‘ IHT ¢ Stop the engine and disengage the tines clutch before

inspection or maintenance of tines.

¢ Disconnect the spark plug cap to prevent any possibility
of accidental starting. Wear heavy gloves to protect your
hands from the tines when cleaning the tines or when
inspecting or replacing the tines.




( )
¢ Gasoline is extremely flammable and is explosive under

certain conditions.

¢ Do not smoke or allow flames or sparks in the area where
@ the tiller is refueled or where gasoline is stored.

¢ Do not overfill the fuel tank, and make sure the fuel tank

cap is closed securely after refueling.
¢ Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped.

- J

Operator responsibility

» Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor
or questionable condition could result in serious injury.

e Be sure all safety devices are in working order and warning labels
are in place. These items are installed for your safety.

* Be sure the safety covers (fan cover, recoil starter cover) are in place.

e Know how to stop the engine and tines quickly in case of
emergency. Understand the use of all controls.

e Keep a firm hold on the handlebars. They may tend to lift during
clutch engagement.



AWARNING

To ensure safe operation—
Operator responsibility

e Read the owner’'s manual carefully. Be familiar with the controls
and their proper use of the tiller.

» Use the tiller for the purpose it is intended that is, cultivating the soil.
Any other use could be dangerous or damage the equipment,
especially never use it to cultivate soil containing rocks, stones,
wires and any other hard materials.

e Never allow children or people unfamiliar with this owner’s manual
to use the tiller. Local regulations may restrict the age of the
operator.

e Before each use, visually inspect the tiller including parts for any
wear, damage and looseness. If necessary, replace the damaged
parts as an assembly.

e Keep in mind that the owner or user is responsible for accidents or
damage, occurring to other people or their property.

In the event of hire use, be sure that operational explanations are
given in the presence of the user.

» Keep your hands and feet away from the tines while the engine is
running.

 Allowing anyone to operate this tiller without proper instruction
may result in injury.

e Wear sturdy, full-coverage footwear. Operating this tiller barefoot or
with open toe shoes or sandals increases your risk of injury.

e Dress sensibly. Loose clothing may get caught in moving parts,
increasing your risk of injury.

e Be alert. Operating this tiller when you are tired, ill or under the
influence of alcohol or drugs may result in serious injury.

e Keep all persons and pets away from the tilling area.

e Be sure drag bar is in place and properly adjusted.

Do not change the engine governor settings or overspeed the
engine.

e Start the engine carefully according to the instructions in this
manual, keeping your feet away from the tines.

e When starting the engine, keep your feet away from the tines.

e Avoid operating the tiller at night or in a bad weather of poor
visibility, because there is much possibility of accident.

e Walk, never run during operation.

e When taking backward steps during operation, pay special attention
to people and obstacles behind the operator.

e Before transporting or hoisting the tiller, make sure that the engine
is stopped.



AWARNING

To ensure safe operation—
Operator responsibility

» Stop the engine in the following cases:
—Whenever you leave the tiller unattended.
—Before refueling

e When stopping the engine, move the throttle lever to the LOW
position, then turn the engine switch OFF. If the fuel valve is
equipped on the tiller, be sure to turn the fuel valve OFF.

e Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the tiller is in safe
working condition. Regular maintenance is an essential aid to user’s
safety and retaining a high level of performance.

* Never store the tiller with gasoline in the tank inside a building
where fumes may reach an open flame, spark or high temperature
source.

» Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

e To reduce the fire hazard, keep the tiller especially the engine,
muffler, the gasoline storage area as well, free of grass, leaves, or
excessive grease.

Do not leave containers of vegetable matters in or near a building.

e |If the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors, with
a cold engine.

* Replace the worn or damaged parts for safety.

Child safety

e Keep children indoors and supervised at all times when any outdoor
power equipment is being used nearby. Young children move
quickly and are attracted especially to the tiller and the tilling
activity.

* Never assume children will remain where you last saw them. Be
alert and turn the tiller off if children enter the area.

e Children should never be allowed to operate the tiller, even under
adult supervision.

Thrown object hazard

Objects hit by the rotating tines can be thrown from the tiller with

great force, and may cause serious injury.

e Before tilling, clear the tilling area of sticks, large stones, wire, glass,
etc. Till only in daylight.

e Always inspect the tiller for damage after striking a foreign object.
Repair or replace any damaged parts before continuous use.

* Pieces thrown from worn or damaged tines can cause serious injury.
Always inspect the tines before using the tiller.
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AWARNING

To ensure safe operation—
Fire and burn hazard

Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapor can explode.
Use extreme care when handling gasoline. Keep gasoline out of reach
of children.

o Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the
fuel tank or add gasoline while the engine is running or when the
engine is hot.

e Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped.

. ]Ic:%efluel outdoors only and do not smoke while refueling or handling
uel.

e Allow the engine to cool before refueling. Fuel vapor or spilled fuel
may ignite.

e The engine and exhaust system become very hot during operation
and remain hot for a while after stopping. Contact with hot engine
components can cause burn injuries and can ignite some materials.

e Avoid touching a hot engine or exhaust system.

e Allow the engine to cool before performing maintenance or storing
the tiller indoors.

e Tighten all fuel tanks and container caps securely.

e Store fuel in containers specifically designed for this purpose.

e If gasoline is spilled, do not attempt to start the engine but move the
tiller away from the area of spillage and avoid creating any source
of ignition until gasoline vapors have dissipated.



AWARNING

To ensure safe operation—
Carbon monoxide poisoning hazard

Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless and
odorless gas. Breathing exhaust can cause loss of consciousness and
may lead to death.

e [f you run the engine in an area that is confined or even partially
enclosed, the air you breathe could contain a dangerous amount of
exhaust gas. To keep exhaust gas from building up, provide
adequate ventilation.

e Replace faulty muffler.

* Do not operate the engine in a confined space where dangerous
carbon monoxide fumes can collect.

Operation on slope

e When tilling on slopes, keep the fuel tank less than half full to
minimize fuel spillage.
. 'gill across the slope (at equally spaced intervals) rather than up and
own it.
e Be very careful when changing the direction of the tiller on a slope.
* Do not use the tiller on a slope of more than 10° (17%).

The maximum safe grade angle shown is for reference purpose only
and should be determined according to the type of the tool. Before
starting the engine, check that the tiller is not damaged and in good
condition. For your safety and safety of others, exercise extreme care
when using the tiller on up or down hill.



2. SAFETY LABEL LOCATIONS

These labels warn you of potential hazards that can cause serious

injury. Read the labels and safety notes and precautions described in
this manual carefully.

If a label comes off or becomes hard to read, contact your Honda
dealer for a replacement.

READ OWNER'S MANUAL EXHAUST CAUTION

7 N

ADA®

MADE IN JAPAN J)

READ OWNER'S MANUAL

FUEL CAUTION

CUTTING DANGER

JAVK,,




CE mark location

CE MARK
-

Name and address of manufacturer Sales agency and address

l Description code l

e

| |
Honda Motor Co. , Ltd. Honda Motor Europe Ltd.
2-1-1 Minamiaoyama, Aalst Office

Minato-ku, Tokyo, Japan Wijngaardveld 1 (Noord V).
9300 Aalst - BELGIUM

_____ 1Kg <———Machine mass
\ J (standard specification)

Engine net power
g J
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3. COMPONENT IDENTIFICATION

MAIN CLUTCH LEVER

ENGINE SWITCH
DIFFERENTIAL LOCK LEVER

THROTTLE LEVER
GEARSHIFT LEVER

AIR CLEANER

FUEL TANK CAP

FUEL METER

ENGINE SERIAL
NUMBER

HANDLE HEIGHT
ADJUSTER

ENGINE OIL
FILLER CAP/
DIPSTICK

CHOKE LEVER
STARTER GRIP

FRAME SERIAL NUMBER

FUEL VALVE
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ENGINE UPPER COVER

SPARK PLUG

MUFFLER

DRAG BAR

V-BELT COVER
MUD GUARD

ROTARY TINES

12



4. PRE-OPERATION CHECK

Engine oil

CAUTION:

* Engine oil is a major factor affecting engine performance and
service life.
Non-detergent or vegetable oils are not recommended.

e Be sure to check the tiller on a level surface with the engine
stopped.

Recommended oil

Use 4-stroke motor oil that meets or exceeds the requirements for API
service category SE or later (or equivalent). Always check the API
service label on the oil container to be sure it includes the letters SE or
later (or equivalent).

SAE 10W-30 is recommended for general
use. Other viscosities shown in the chart
may be used when the average temperature .
in your area is within the indicated range. o e 80 1o 1aor

AMBIENT TEMPERATURE

CAUTION:
Using nondetergent oil or 2-stroke engine oil will shorten the engine’s
service life.

1. Remove the oil filler cap and wipe the dipstick clean.

2. Insert the dipstick into the oil filler neck, but do not screw it in.

3.If the level is low, fill to the top of the oil filler neck with the recom-
mended oil.

CAUTION:
Running the engine with insufficient oil can cause serious engine
damage.

ENGINE OIL FILLER CAP/DIPSTICK  OIL FILLER NECK

13



Transmission oil

Place the tiller on a level surface and remove the oil filler cap.
The oil should be level with the lower edge of the oil filler hole.
Add high quality engine oil if the level is low.

TRANSMISSION OIL FILLER CAP
UPPER LIMIT
LOWER EDGE OF THE OIL

? FILLER HOLE

Air cleaner

Remove the engine upper cover and the air cleaner cover. Check the
filter part (foam element/paper element) for dirt. If it is dirty, clean it.
(For details regarding cleaning method, refer to page 35.)

CAUTION:
Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will
result.

COVER NUT

ENGINE UPPER COVER

AIR CLEANER
COVER

14



Fuel

Remove the fuel tank cap, and check if the fuel is up to the level mark.
If the fuel level is low, refill with recommended gasoline up to the level
mark.

Use unleaded gasoline with a Research Octane Number of 91 or
higher (a Pump Octane Number of 86 or higher).

Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture.
Avoid getting dirt or water in the fuel tank.

After refueling, tighten the fuel tank cap securely.

AWARNING

e Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain
conditions.

e Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not
smoke or allow flames or sparks in the area where the engine is
refueled or where gasoline is stored.

e Do not overfill the fuel tank. After refueling, make sure the tank cap
is closed properly and securely.

e Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor
may ignite. If any fuel is spilled, make sure the area is dry before
starting the engine.

e Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of
vapor. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

LEVEL MARK \@
FUEL METER /%

EMPTY

15



NOTE:

Gasoline spoils very quickly depending on factors such as light
exposure, temperature and time.

In worst cases, gasoline can be contaminated within 30 days.

Using contaminated gasoline can seriously damage the engine
(carburetor clogged, valve stuck).

Such damage due to spoiled fuel is disallowed from coverage by the

warranty.

To avoid this please strictly follow these recommendations:

e Only use specified gasoline (see page 15).

e Use fresh and clean gasoline.

e To slow deterioration, keep gasoline in a certified fuel container.

e If long storage (more than 30 days) is foreseen, drain fuel tank and
carburetor (see page 44 ).

Gasolines containing alcohol

If you decide to use a gasoline containing alcohol (gasohol), be sure it's
octane rating is at least as high as that recommended by Honda. There
are two types of ““gasohol’”: one containing ethanol, and the other
containing methanol.

Do not use gasohol that contains more than 10% ethanol. Do not use
gasoline containing methanol (methyl or wood alcohol) that does not
also contain cosolvents and corrosion inhibitors for methanol.

Never use gasoline containing more than 5% methanol, even if it has
cosolvents and corrosion inhibitors.

NOTE:

e Fuel system damage or engine performance problems resulting
from the use of gasoline that contains alcohol is not covered under
the warranty.

Honda cannot endorse the use of gasoline containing methanol
since evidence of its suitability is as yet incomplete.

e Before buying gasoline from an unfamiliar station, first determine if
the gasoline contains alcohol; if it does, find out the type and
percentage of alcohol used.

If you notice any undesirable operating symptoms while using a
gasoline that contains alcohol, or one that you think contains
alcohol, switch to a gasoline that you know does not contain alcohol.

16



Tire pressure

Check tire pressures. Improper inflation can reduce both tire life and
load carrying capacity.

TIRE SIZE: 3.50-7
TIRE PRESSURES: 118 kPa (1.2 kgf/cm?, 17 psi)

LOCK PIN

Checking the Wheel Installation Pin

Make sure the holding pin and lock pin are securely installed.

Tools and Attachments

To install a tool or attachment on the tiller, follow the instructions
furnished with the tool or attachment. Ask your Honda dealer for
advice if you encouter any problem or difficulty in installing a tool or
attachment.

17



Tightening the Rotary Installation Part

CAUTION:

e Carry out the check with the tiller on a level spot and the engine
stopped.

* Wear thick gloves when checking or tightening the rotary part.

e Use only a genuine Honda replacement rotary tine.

Check for looseness in fastened parts. Securely tighten all loose parts.
Check for worn, bent or other damaged rotary tines.

Parts to be tightened

e Rotary cover and transmission case
e Rotary cover and side cover

e Rotary cover and rear shield

e Stiffening plate and rotary part

e a——

Ny —24 « ROTARY COVER

7
=

L5
QT
‘)‘\' ’\ O\ g > ‘\\‘ QN S

TRANSMISSION CASE

SIDE COVER
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5. STARTING THE ENGINE

AWARNING

e Exhaust contains poisonous carbon monoxide gas; exposure can
cause loss of consciousness and may lead to death. Never run the
engine in an enclosed or confined area.

* The muffler becomes very hot during operation and remains hot for

a while after stopping the engine. Be careful not to touch the
muffler while it is hot.

1. Turn the fuel valve to the ON.
Be sure that the drain knob is tightened securely.

FUEL VALVE
DRAIN KNOB ON
c e e ON t

2. Make sure the main clutch lever is in the OFF position.

MAIN CLUTCH LEVER

o o

19



3. Make sure the gearshift lever is in the NEUTRAL position.

GEARSHIFT LEVER

NEUTRAL POSITION

4. Turn the engine switch ON.

ENGINE SWITCH

20



5.In cold weather and when the engine is cold, move the choke lever
to the CLOSE position.

NOTE:

Do not use the choke if the engine is warm or the air temperature is
high.

CHOKE LEVER

6. Move the throttle lever about 30
degrees from the extreme right
(idle position).

THROTTLE LEVER

s Low

21



7.Pull the starter grip lightly until
you feel resistance, then pull
briskly in the direction of the
arrow as shown.

STARTER GRIP

Hold the handle with your left
hand and start the engine by
pulling out the starter grip.

CAUTION: T Alle)k Directiontd pull
Do not allow the starter grip to

snap back against the engine.
Return it gently to prevent damage
to the starter.

8. Let the engine warm up for several minutes. If the choke has been
moved to the CLOSE position, move it gradually to the OPEN

position as the engine warms up.

THROTTLE LEVER

/

L...Engine speed decreases.

H...Engine speed increases.

22



High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be
excessively rich. Performance will decrease, and fuel consumption will
increase.

High altitude performance can be improved by specific modifications
to the carburetor. If you always operate the tiller at altitude higher than
1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized Honda
dealer perform these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease
approximately 3.5 % for each 300 m (1,000 foot) increase in altitude.
The effect of altitude on horsepower will be greater than this if no
carburetor modification is made.

CAUTION:

Once a carburetor is jetted for high altitude use, operation at lower
altitudes without rejetting may result in reduced performance,
overheating, and serious engine damage.

It is espscially important to rejet a carburetor when going from a

higher altitude to a lower one. At lower altitudes, the air/fuel mixture
may become excessively lean.

23



6. TILLER OPERATION

Handlebar height adjustment

CAUTION:

Before adjusting the handlebar, place the tiller on the firm level
ground to prevent the handle from collapsing accidentally.

Remove the handlebar height adjusting bolt and set the handlebar in a
position that is convenient for use.

The height of the handlebar can be adjusted to 4 positions to suit the
work contents and the operator’s height.

Adjustment method

1. Remove the handlebar height adjusting lever and height adjusting
knob.

2.Change the handlebar position and insert the adjusting boit in the
desired hole and tighten the height adjusting lever.

HEIGHT ADJUSTING BOLT

HANDLEBAR LOCK NUT

HEIGHT ADJUSTING LEVER

NOTE:
After adjusting the height of the handlebar, make sure the height
adjusting lever is securely tightened.

24



Tilling depth adjustment

To adjust the tilling depth, remove the locking bolt and move the drag
bar up or down.

CAUTION:
Carry out the adjustment with the tiller on a level spot and the engine
stopped.

Adjustment method

Use the gage lines and indentations on the drag bar to adjust the
tilling depth. Line up the top of the bar holder and a gage line, and
tighten the locking bolt.

Pulling up the drag bar... Deeper tilling depth

Pushing down the drag bar... More shallow tilling depth

e If the soil is soft and the rotary part sinks into the ground, push
down the drag bar.

e If the soil is hard, push down the drag bar and set a shallow tilling
depth.

DRAG BAR HOLDER

DRAG BAR

GAGE LINE

|

% LOCKING BOLT
@,

INDENTATION \\OO

25



Gear selection

CAUTION:

Return the throttle lever to the idle position and disengage the main
clutch before moving the shift lever. Avoid using excessive force on
the shift lever.

Gearshift lever
Select a gear position in accordance with the contents of the Gear
Selection Table.

Gear selection

e Always operate the gearshift lever after the main clutch has been
disengaged.

e If the gearshift lever is difficult to operate, squeeze the main clutch
once and then disengage the main clutch and operate the gearshift
lever again.

e In reverse operation, be especially careful of your feet and observe
the following precautions:
1.Make sure there are no people or obstacles behind you.
2.Lower the engine speed.
3.Hold the handlebar with both hands and support it firmly.
4.Gently engage the clutch and make sure that it can be disengaged

at any time.

GEARSHIFT LEVER

Gear Selection Table (When engine speed is 3,600 rpm)

Gear position | Tiller speed Speed of Suitable work
rotary part
1 0.35m/s — Moving tiller, loading tiller onto a truck,
taking tiller on or off field
2 1.22 m/s — Moving tiller
Work 0.35 m/s 238 rpm Tilling, ground breaking, weeding
Reverse gear 0.36 m/s — Moving tiller, loading/unloading tiller
from a truck, taking tiller on or off field

* Tiller speed applies when standard tires are used.
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Main clutch operation

Main clutch lever
The tiller can be run or stopped by operating the main clutch lever.

CAUTION:
When operating the tiller, always walk behind and in the center of the

tiller and hold the handlebar with both hands. If the tiller becomes
imbalanced, an unforeseen accident may occur.

When the clutch lever is squeezed, the clutch is engaged and power is
transmitted to the transmission and the tines.

MAIN CLUTCH LEVER

—
2
-

0{ *+++ENGAGED

== |
3.,

When the lever is released, the clutch is disengaged and power is not
transmitted to the transmission and the tines.

MAIN CLUTCH LEVER

++++DISENGAGED

NOTE:

e Operate the main clutch lever smoothly.

e I[f the main clutch lever is operated erratically, the tiller may jump
away or the engine may stop.

27



Normal operating angle

Lower the handle slightly so the front of the machine is raised about
6 ~ 8°.

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the machine
at the angle shown while you are tilling the ground:

CAUTION:

e Do not use the tiller with a rotor whose diameter is in excess of
326 mm.

e Operating the tiller on grades could cause the tiller to tip over.

e Allowing any one to operate this tiller without proper instruction
may result in injury.

e Wear sturdy, full coverage footgear. Operating this tiller with bare
feet, or with open toe shoes or sandals increases your risk of injury.

* Do not use the tiller in the night.

* Be sure to use two people to transport the tiller from one place to
another without using a carrier.

e When the rotor is clogged with mud, pebbles etc., immediately stop
the engine and clean the rotor in a safe place. Be sure to wear heavy
gloves when cleaning the rotor.

To prevent damage, check the tiller for any signs of damage or
other faults each time the tiller is used after it has been operated
last.

28



Differential lock operation

For normal operation set the differential lock lever in the UNLOCK
position. This improves the tiller's turning ability. When the ground is
soft and one wheel tends to slip or when only one side is to be tilled,
set the differential lock lever in the LOCK position. This improves the
tiller's forward movement ability.

Change the differential lock lever after the main clutch lever has been
disengaged and the tiller has stopped.

DIFFERENTIAL LOCK LEVER

UNLOCK
++++ UNLOCK
\Eltf\ QQ LOCK
++++ LOCK
NOTE:
* When moving the tiller, set the differential lock lever in the UNLOCK
position.

e If the differential lock lever is operated with the main clutch lever
squeezed, the differential lock mechanism may be damaged.
Operate the differential lock lever with the main clutch lever
disengaged.

* When the tiller is running on a slope or uneven ground, set the
differential lock lever in the LOCK position.

29



Turning (when moving)

AWARNING

* Turning the tiller during high-speed operation causes the tiller to
turn abruptly and become unstable, resulting in injury or accident.

* Do not turn the tiller when it is moving uphill or downhill. When the
tiller is turned on a slope, it may abruptly move in an unforeseen
direction, resulting in an accident, injury, or damage to the tiller.

Turn the tiller with the differential lock lever in the UNLOCK position
and the engine speed slow.

Tilling work

CAUTION:

e Tilling deeply at first may cause the tiller to lurch forward suddenly.

o If a stone or hard object hits against the tines while tilling, the
handlebar may lift up and the tiller may lurch forward suddenly;
caution must therefore be exercised.

« When operating the tiller, always walk behind and in the center of
the tiller and hold the handlebar with both hands. If the tiller
becomes imbalanced, an unforeseen accident may occur.

 When tilling hard ground, do not till deeply at first; instead, till the
field 2 or 3 times. Do not push against the handlebar excessively.

e When turning the tiller:

Disengage the main clutch and slower the engine speed. If the
differential lock is used, set it in the UNLOCK position. Set the
gearshift lever in 1st gear, squeeze the main clutch lever, and turn
slowly. When the turn has been completed, set the gearshift lever
in the WORK position and resume tilling.

30



7. STOPPING THE ENGINE

1. Release the main clutch lever.

MAIN CLUTCH LEVER

] Q{ *++ DISENGAGED

1L
= few

2. Move the throttle lever toward the “L” position and reduce the
engine speed.

THROTTLE LEVER

LOW

3. Set the gearshift lever in the NEUTRAL position.

GEARSHIFT LEVER

NEUTRAL POSITION

31



4. Turn the engine switch OFF.

OFF OFF | _—

ENGINE SWITCH

5. Turn the fuel valve to the OFF position.

FUEL VALVE

—

NOTE:
To stop the engine in an emergency, release the main clutch lever and

turn the engine switch OFF.
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8. MAINTENANCE

The purpose of the maintenance schedule is to keep the tiller in the
best operating condition. Inspect or service as scheduled in the table
below.

AWARNING

Shut off the engine before performing any maintenance. Exhaust
contains poisonous carbon monoxide gas; Exposures cause loss of
consciousness and may lead to death. If the engine must be run,
make sure the area is well ventilated.

CAUTION:

Use only genuine Honda parts or their equivalent for maintenance or
repair. Replacement parts which are not of equivalent quality may
damage the tiller.

Maintenance schedule

REGULAR SERVICE PERIOD(3) First Every Every Every
Perform at every indicated month Each | month |3 months|6 months| year
or operating interval, whichever use or or or or
comes first. 20 hrs. 50 hrs. | 100 hrs. | 300 hrs.
ITEM
Engine oil Check level @)
Change O @)
Transmission oil Check level O
Air cleaner Check @)
Clean o (1)
Replace O *
Belt tension Adjust O (2) (4) O (2) (4)
Clutch cable Adjust ) @)
Spark plug Check-adjust @)
Replace O
Fuel strainer cup Clean @)
Throttle cable Adjust O
Valve clearance Check-adjust O (2)
Fuel tank,Fuel filter Clean O (2)
Differential lock Adjust O O
cable
Idle speed Check-adjust 0O (2)
Combustion chamber Clean After every 500 hrs. (2)
All fasteners Check-tighten Initial 10 hrs.
(for tighteness)
Fuel tube Check Every 2 years (Replace if necessary) (2)

(*k )Replace the paper element only.

(1) Service more frequently when used in dusty areas.

(2) These items should be serviced by your servicing dealer.

(3) For commercial use, log hours of operation to determine proper maintenance intervals.

(4) Check the drivebelt for wear or damage. Replace the drivebelt with a new one if it is worn
or damaged.
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Engine oil change

NOTE:

Change the oil when the engine is warm to assure rapid and complete

draining.

1. Remove the oil drain bolt and the filler cap to drain.

2. Tilt the engine slightly forward and allow all of the oil to drain.

3. Reinstall and tighten the oil drain bolt and fill engine with oil to the
upper limit oil level (See page 13 for recommended oil).

4.Reinstall and tighten the filler cap.

Oil capacity: 0.6 L (0.6 US gt, 0.5 Imp qt)
ENGINE OIL FILLER CAP/DIPSTICK

UPPER LIMIT

OIL DRAIN BOLT

Wash your hands with soap and water after handling used oil.

NOTE:

Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with
the environment. We suggest you take it in a sealed container to your
local service station for reclamation. Do not throw it in the trash or
pour it on the ground.
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Air cleaner service

A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent
carburetor malfunction, service the air cleaner regularly. Service more
frequently when operating the engine in extremely dusty areas.

AWARNING

Never use gasoline or low flash point solvents for cleaning the air
cleaner element. A fire or explosion could result.

CAUTION:
Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will
result.

1. Unlock the cover stopper using a screwdriver or similar tool, and
open the engine upper cover.

2.Loosen the lock nut and remove the air cleaner cover and filter as
shown in the figure.

3.Wash the foam element with washing oil or neutral detergent that
has been diluted with water. Thoroughly wring out and dry the filter.
After immersing the filter in oil, wring it out firmly and install it.

ENGINE UPPER COVER

— COVER NUT

UNLOCK

COVER LOCK
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4.To clean the paper element, either blow compressed air through it
from the inside or tap it gently. If the element is extremely dirty,
replace it.

5. Securely install the filter and the air cleaner cover.

6. Close the engine upper cover and turn the cover stopper to the
LOCK position.

ENGINE UPPER COVER
LOCK

AN

/&\\\\\\\\\\@
—_]

COVER LOCK

g

&

Fuel strainer cup cleaning

AWARNING

e Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain
conditions. Do not smoke or allow flames or sparks in the area.

o After installing the fuel strainer cup, check for leaks, and make sure
the area is dry before starting the engine.

Turn the fuel valve to the OFF position and remove the fuel strainer
cup and the O-ring.

Wash them in nonflammable or high flash point solvent.

Dry them thoroughly, and reinstall securely.

Turn the fuel valve ON and check for leaks.

~— LOCK NUT
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Spark plug service

Recommended spark plug: BPR5ES (NGK), W16EPR-U (DENSO)

To ensure proper engine operation, the spark plug must be properly

gapped and free of deposits.

SPARK PLUG WRENCH

1.0pen the engine upper cover
(refer to page 35) and take off the
spark plug cap.

2.Remove the spark plug with a
spark plug wrench.

AWARNING

If the engine has been running, the muffler will be very hot. Be careful
not to touch the muffler.

3.Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is cracked
or chipped. Clean the spark plug with a wire brush if it is to be
reused.

4.Measure the plug gap with a feeler gauge.
Correct as necessary by bending the side electrode.
The gap should be: 0.7—0.8 mm (0.028—0.031 in)

5.Check that the spark plug washer is in good condition and thread
the spark plug in by hand to prevent cross-threading.

6.After the spark plug is seated, tighten with a spark plug wrench to
compress the washer.

NOTE:

After seating it by hand, tighten a new spark plug 1/2 turn with the

wrench to compress the washer. If you are reusing a plug, it should

only take 1/8—1/4 turn.

CAUTION:

e The spark plug must be securely tightened. An improperly
tightened plug can become very hot and possibly damage the
engine.

* Never use a spark plug with an improper heat range.
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Throttle cable adjustment

Loosen the lock nut and turn the
adjusting nut until the free play in
the throttle lever at the end of the
lever is between:

5.0—10.0 mm (2.0—3.9in)

After adjusting the free play, tighten
the lock nut firmly.

ADJUSTING
NUT
/ FREE PLAY
/ 5—10 mm
Lock N THROTTLE CABLE 039

i i MAIN CLUTCH

Main clutch cable adjustment LEVER
: STOPPER

The main clutch cable must be ad- ':EEEZ:';:;
justed properly before adjusting the (0.59—0.79in)

drive belt. Improperly adjusted main
clutch cable may cause the drive
belt to slip on its pulleys, resulting
in loss of power or premature wear
or damage to the drive belt.
1.Check that the free play of the
main clutch lever at the tip of the
lever when the lever is released.
Free play should be:
15.0—20.0 mm (0.59—0.79 in)

2. If adjustment is necessary, loosen
the lock nut and turn the cable ad-
justing nut in or out untill the corr-
ect free play is obtained.

3. After adjusting the cable free play,
tighten the lock nut securely.
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Differential lock cable adjustment

If the differential lock cable is not fully adjusted, it may become
impossible to replace the differential.

1. Ajust the differential lock lever so that the end has the free play
dimensions shown in the figure.

Free play: 1.0—4.0 mm (0.04—0.16 in)

2. Adjust by loosening the lock nut and turning the adjusting nut.
Check and adjustment should be made with the handlebar in the 2
nd position from the bottom.

3. After the lever has been adjusted, tighten the lock nut securely.

DIFFERENTIAL LOCK LEVER

FREE PLAY

1.0—4.0 mm
(0.04—0.16 in)

/

~ ADJUSTING NUT

LOCK NUT

DIFFERENTIAL LOCK CABLE
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Checking and replacing rotary tines

AWARNING

e Wear thick gloves to protect your hands.

e Carry out the check or replacement work with the tiller on a level
spot and the engine stopped.

e Wear thick gloves to prevent injury to hands.

e Place a wooden block under the rotary tine shaft to prevent tines
from dropping.

e The inside and outside tines rotate in opposite directions. Be careful
of the movement of the tines when checking or replacing the rotary
part. The rotary tines may turn in an unexpected direction, resulting
in injury.

Before starting the check or replacement work, secure the tiller by
tilting it until the front guard touches the ground and placing a block
under the middle of the speed changer case.
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Check

1. Check for damaged, bent, or loose tines. If damage is found, tighten

or replace the damaged tine.

2.Check that the rotary tine shaft’s installation pin is not missing or
damaged. If necessary, replace with a new installation pin and lock

pin.
NOTE:

e Use Honda authorized parts when replacing rotary tines.
e To prevent the installation pin from falling out, insert the lock pin in
the direction opposite to the direction of rotation of the rotary part.

HOLDING PIN

[ ga

0

OD—JD-;A

3. Replace a tine when the tine width
has worn to less than 15 mm
(0.6 in) in the area 80 mm (3.1 in)
from the end of the tine.

For efficient tilling work, do not
delay in replacing a worn tine.

|

~L
%-’

\ LOCK PIN

FORWARD
DIRECTION

O NEW TINE

REPLACEMENT
PERIOD
About 15 mm (0.60 in)
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Left tine set
(Viewed from left side)

Installing rotary tines

e Arrange the rotary tines as shown in the figure. If the arrangement
or orientation is changed, vibration may be produced, and normal
tilling operation may become impossible.

e Facing the Forward direction, install right-side tines 1, 2, 7, and 8 and
left-side tines A, B, G, and H so that they are facing inside, and install
right-side tines 3, 4, 5, and 6 and left-side tines C, D, E, and F so that
they are facing outside.

Right-side tines 4, 5, 6, 7, and 8 and left-side tines D, E, F, G, and H
have longer tips.

2

Right tine set
(Viewed from right side)

HOLDER

2
MATCH MARK
LOCATION

A 7 5 1
| NS |1
j} [t LJJ{L Long tip Short tip
(Forward (Reverse
rocation rocation
side) side)
8 6 4 3 2




e While pushing the rotary tines in the direction of rotation and the
opposite direction, fasten the nut securely.

These points should
make contact.

e When assembling the rotary tines and holders, the match marks
have to be aligned. If they are wrongly assembled, vibration will be
produced. Assemble them according to the following procedure.

e Line up the match marks on the forward tine holder and the reverse
tine holder and assemble. Assemble tine R on the right side, facing
the forward direction, and tine L on the left side. Marks 2, 4, A, and D
are located at the base of the tines. (Refer to page 42 ).

FORWARD TINE HOLDER

REVERSE TINE HOLDER

/

A

MATCH MARK
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9. TRANSPORTING/STORAGE

AWARNING

When transporting the tiller, turn the fuel valve OFF and keep the tiller
level to prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel may ignite.

Before storing the unit for an extended period:
1. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
2. Drain the fuel.

AWARNING

Gasoline is flammable and explosive under certain conditions. Do not
smoke or allow flames or sparks near the equipment while draining
fuel.

a. With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer
cup.

b. Turn the fuel valve ON and drain the gasoline from the fuel tank into
a suitable container.

c. Reinstall the fuel strainer cup and tighten securely.

d.Drain the carburetor by loosening the drain knob. Drain the gasoline
into a suitable container.

FUEL VALVE

FUEL STRAINER CUP

3. Pull the starter grip until reS|stance is felt. Continue pulling until
the notch on the starter pulley aligns with the hole on the recoil
starter.

At this point, the intake and exhaust valves are closed, and this
will help to protect the engine from internal corrosion.

4.Change engine oil and transmision oil.

5. Cover the tiller with plastic sheet.

Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will cause
the oil entering the cylinder or fuel will spill over.
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10. TROUBLESHOOTING

When the engine will not start:

1.1s there enough fuel?

2.ls the fuel valve on?

3.Is the engine switch on?

4.1s gasoline reaching the carburetor?

To check, loosen the drain knob with the fuel valve on. Fuel should
flow out freely. Retighten drain knob.

AWARNING

If any fuel is spilled, make sure the area is dry before testing the spark
plug or starting the engine. Spilled fuel or fuel vapor may ignite.

DRAIN KNOB

5.1s the spark plug in good condition?
Remove and inspect the spark plug. Clean, readjust gap and dry the
spark plug. Replace it if necessary.

6. If the engine still does not start, take the tiller to an authorized Honda
dealer.
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11. SPECIFICATIONS

Model FR750
Type DE
Dimensions,
Length 1,500 mm (59.1 in)
Width 570 mm (22.4 in)
Height 1,140 mm (44.9 in)

Dry mass [weight]

91 kg (201 Ibs)

Tire size

3.50-7

Maximum handle height

1,230 mm (48.4 in)

Engine

Model

GX200

Type

Single cylinder, 4-stroke forced air cooled, overhead valve

Displacement/
Bore and stroke

196 cm3(12.0 cu-in)
68.0 X 54.0 mm (2.7 X 2.1in)

Ignition system

Transistorized magneto

Engine oil capacity

0.6 L (0.6 US gt, 0.5 Imp qt)

Fuel tank capacity

2.8 L (0.74 US gal, 0.62 Imp gal)

Spark plug BPR5ES (NGK), W16EPR-U (DENSO)
Main clutch Belt tension
Transmission 2.4 L (2.5US qt, 2.1 Imp gt)

oil capacity

Noise and Vibration

Sound pressure level at operator’s ears 79 dB (A)

(EN709: 1997)

Uncertainty

2dB (A)

Measured sound power level
(Reference to the motor hoe of 2000/14/EC, 2005/88/EC)

Uncertainty

Vibration level at hand arm
(EN12096: 1997 Annex D, EN709: 1997)

3.5 m/s’

Uncertainty

1.8 m/s?
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Rotary

Tilling depth control Adjustable drag bar
Tine shaft speed 238 rpm
NOTE:

Specifications are subject to change without notice due to
improvements.
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MAJOR Honda DISTRIBUTOR ADDRESSES

For further information, please contact Honda Customer
Information Centre at the following address or telephone number:

ADRESSES DES PRINCIPAUX DISTRIBUTEURS Honda

Pour plus d’informations, s’adresser au Centre d’informations clients Honda a
I'adresse ou numéro de téléphone suivants:

ADRESSEN DER HAUPT-Honda-VERTEILER

Weitere Informationen erhalten Sie gerne vom Honda-
Kundeninformationszentrum unter der folgenden Adresse oder
Telefonnummer:

DIRECCIONES DE LOS PRINCIPALES CONCESIONARIOS Honda

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con el Centro de informacion
para clientes Honda en la direccion o numero de teléfono siguientes:



AUSTRIA
Honda Motor Europe (North)
Hondastral3e 1
2351 Wiener Neudorf
Tel.: +43(0)2236 690 0
Fax: +43(0)2236 690 480
http://www.honda.at

BALTIC STATES
(Estonia/Latvia/
Lithuania)

Honda Motor Europe Ltd.
Estonian Branch
Tulika 15/17
10613 Tallinn
Tel.: +372 6801 300
Fax : +372 6801 301
< honda.baltic@honda-eu.com.

BELGIUM
Honda Motor Europe (North)
Doornveld 180-184
1731 Zellik
Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +322620 1001
http://www.honda.be
><{ BH_PE@HONDA-EU.COM

BULGARIA
Kirov Ltd.
49 Tsaritsa Yoana blvd
1324 Sofia
Tel.: +359 293 30 892
Fax: +35929330814
http://www.kirov.net
> honda@kirov.net

CROATIA

Hongoldonia d.o.o.
Jelkovecka Cesta 5
10360 Sesvete — Zagreb
Tel.: +385 12002053
Fax : +385 12020754
http://www.hongoldonia.hr
< jure@hongoldonia.hr

CYPRUS
Alexander Dimitriou & Sons
Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis
Avenue
2235 Latsia, Nicosia
Tel.: + 357 22715 300
Fax: + 357 22715 400

CZECH REPUBLIC
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8
15900 Prague 5 - Velka
Chuchle
Tel.: +4202 83870 850
Fax: +4202667 11145

http://www.honda-stroje.cz

DENMARK
Tima Products A/S
Tarnfalkevej 16
2650 Hvidovre
Tel.: +45 36 34 25 50
Fax: +453677 16 30
http://www.tima.dk

FINLAND
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa
Tel.: +358 20 775 7200
Fax: +3589 878 5276
http://www.brandt.fi

FRANCE
Honda Relations Clients
TSA 80627
45146 St Jean de la Ruelle Cedex
Tel.: 0238813390
Fax:02 38813391
http://www.honda-fr.com

D< espaceclient@honda-eu.com

GERMANY
Honda Motor Europe (North)
GmbH
Sprendlinger Landstral3e 166
63069 Offenbach am Main
Tel. : +49 69 8309-0
Fax : +49 69 8320 20
http://www.honda.de
> info@post.honda.de

GREECE

General Automotive Co S.A.
71 Leoforos Athinon
10173 Athens
Tel.: +30 210 349 7809
Fax: +30210 346 7329
http://www.honda.gr
< info@saracakis.gr



HUNGARY
Motor Pedo Co., Ltd.
Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors
Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

<

ICELAND

Bernhard ehf.
Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik
Tel.: +354 520 1100
Fax: +354 520 1101
http://www.honda.is

IRELAND
Two Wheels ltd
M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12
Tel.: +353 14381900
Fax: +353 14607851
http://www.hondaireland.ie

D< Service@hondaireland.ie

ITALY
Honda Italia Industriale S.p.A.
Via della Cecchignola, 5/7
00143 Roma
Tel.: +848 846 632
Fax : +39 065 4928 400
http://www.hondaitalia.com

< info.power@honda-eu.com

info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.

Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

NETHERLANDS

Honda Motor Europe (North)

Afd. Power Equipment-

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk
Tel.: +31 207070000
Fax: +31207070001
http://www.honda.nl

NORWAY
Berema AS
P.O. Box 454
1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

D< berema@berema.no

POLAND
Aries Power Equipment Sp. z o.0.
ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel.: +48(22) 861 43 01
Fax: +48(22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl
>4

info@ariespower.pl

New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

PORTUGAL
Honda Portugal, S.A.
Rua Fontes Pereira de Melo 16
Abrunheira, 2714-506 Sintra
Tel.: +3512191553 33
Fax:+35121915 2354
http://www.honda.pt
><{  honda.produtos@honda-eu.

com

REPUBLIC OF
BELARUS
Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9
220037 Minsk
Tel.: +375 172 999090
Fax: +375 172 999900
http://www.hondapower.by

ROMANIA
Hit Power Motor Srl
Calea Giulesti N° 6-8 Sector 6
060274 Bucuresti
Tel.: +40 21637 0458
Fax: +4021637 0478
http://www.honda.ro
< hit_power@honda.ro

RUSSIA
Honda Motor RUS LLC

21. MKAD 47 km., Leninsky district.

Moscow region, 142784 Russia
Tel.: +7 (495) 745 20 80
Fax: +7 (495) 745 20 81
http://www.honda.co.ru

D4 postoffice@honda.co.ru




SERBIA &
MONTENEGRO
Bazis Grupa d.o.o.
Grcica Milenka 39
11000 Belgrade
Tel.: +381 11 3820 295
Fax : +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

SLOVAKIA REPUBLIC
Honda Slovakia, spol. s r.o.
Prievozska 6 821 09 Bratislava
Tel.: +421232131112
Fax: +421232131111
http://www.honda.sk

SLOVENIA

AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A

1236 Trzin
Tel.: +386 1562 22 42
Fax: +386 1562 37 05

http://www.as-domzale-motoc.si

SPAIN &

Las Palmas province
(Canary Islands)
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost -
Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona
Tel.: +34 9386050 25
Fax:+34938718180

http://www.hondaencasa.com

Tenerife province
(Canary Islands)
Automocion Canarias S.A.
Carretera General del Sur, KM. 8,8
38107 Santa Cruz de Tenerife
Tel.: + 34 (922) 620 617
Fax: +34 (922) 618 042
http://www.aucasa.com
< ventas@aucasa.com

D< taller@aucasa.com

SWEDEN
Honda Nordic AB
Box 50583 - Vastkustvagen 17
20215 Malmo
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19
http://www.honda.se

P4 hpesinfo@honda-eu.com

SWITZERLAND
Honda Suisse S.A.
10, Route des Mouliéres
1214 Vemier - Genéve
Tel.: +41(0)22 939 09 09
Fax: +41(0)22 939 09 97
http://www.honda.ch

TURKEY

Anadolu Motor Uretim ve
Pazarlama AS
Esentepe mah. Anadolu
Cad. No: 5
Kartal 34870 Istanbul
Tel.: +90 216 389 59 60
Fax: 490216 353 3198
http://www.anadolumotor.com.tr

D< antor@antor.com.tr

UKRAINE
Honda Ukraine LLC
101 Volodymyrska Str. - Build. 2
Kyiv 01033
Tel.: +380 44 390 1414
Fax : +380 44 390 1410
http://www.honda.ua
>4 CR@honda.ua

UNITED KINGDOM
Honda (UK) Power Equipment
470 London Road
Slough - Berkshire, SL3 8QY
Tel.: +44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk



"EC Declaration of Conformity" CONTENT OUTLINE

"CE-Déclaration de conformité" DESCRIPTION DE TABLE DES MATIERES
"EU-Konformitétserklarung" INHALTSUBERSICHT

DESCRIPCION GENERAL DEL CONTENIDO DE LA "Declaracion de Conformidad CE"
DESCRIZIONE DEL CONTENUTO DELLA "Dichiarazione CE di Conformita"

EC Declaration of Conformity

The undersigned, Piet Renneboog, on behalf of the authorized representative, herewith
declares that the machinery described below fulfils all the relevant provisions of:

¢ Directive 98/37/EC and 2006/42/EC on machinery

¢ Directive 2004/108/EC on electromagnetic compatibility

Description of the machinery
a) Generic denomination:  Motor hoe

b) Function: preparing the soil

¢) Commercial name | d) Type | e) Serial number
t1 *1

Manufacturer

Honda Motor Co., Ltd.
2-1-1 Minamiaoyama
Minato-ku, Tokyo, JAPAN

Authorized representative

Honda Motor Europe Ltd. Aalst Office
Wijngaardveld 1 (Noord V),

9300 Aalst — BELGIUM

5

References to harmonized standards 6. Other standards or specifications

EN709:1997/A1-1999 -

7. Outdoor noise Directive (>3kW)
a) Measured sound power : -
b) Guaranteed sound power -
c) Noise parameter : -
d) Conformity assessment procedure: -
e} Notified body: -
8. Done at: Aalst , BELGIUM
9. Date:
Piet Renneboog
Homologation Manager
Honda Motor Europe, Ltd., Aalst Office
*1: see specification page. *1:consulte la pagina de las
*1:voir page de spécifications especificaciones
*1: Siehe Spezifikationen-Seite *1:vedi la pagina delle caratteristiche

tecniche




French

Italian

German

Déclaration CE de Conformité

Dichiarazione CE di Conformita

EG-Konformitalserklarung

Le sous signé, Piet Renneboog, de la part du
représentant autorisé, déclare que la machine
décrit ci-dessous répond a toutes les dispositions
applicables de

Il sctioscritto, Piet Renneboog, in qualita di
rappresentante autorizzato, dichiara qui di sequito
che la macchina sotto descritta soddisfa tutte le
disposizioni pertinenti delle:

Der Unterzeichner, Piet Renneboog etkiart hiemmit
i Namen der Bevolimachtigten, dass das
hierunter ganannte Maschine allen einschlagigen
Bestimmungen der * entspricht.

* Directive Machine 98/37/EC, 2006/42/EC

“ Direttiva macchine 98/37/CE, 2006/42/CE

" Maschinensichtlinie 98/37/EC, 2006/42/EC

* Directive 2004/108/EC sur fa compalibilité
élactromagnétique

* Direftiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE

* Richtlinie der Elektremagnetischen Kompatibilitat
2004108/EC

* Directive 2000/14/EC - 2005/8%/EC des
émissions sonores dans 'environnement des
matériels destinés a étre utilisé a lextérieur des
batiments

* Direttiva sulla emissione acustica delle macchine
¢ attrezzature deslinate a funzionare allaperto
2000/14/CE - 2005/88/CE

* Gerduschrichtlinie im Freien 2000/14EC -
2005/88/EC

2 | Description de la machine Descrizione della macchina Beschreibung der Maschine
a) Denomination générigue a) Denominazione generica a} Allgemneine Bezeichnung
Motobineuse MotoZappa Motorhacke
b) Fonction b) Funzione b) Funktion
réparer le sol Preparazione del terreno Boden bearbeiten
c) Nom Commercial ¢} Denominazione commerciale ¢} Handelsbezeichnung
d) Type d} Tipo d} Typ
€) Numéro de série &) Numero di serie &) Sariennummer
3 Constructeur Costruttore Hersteller
4 Représentant autorisé Rappresentante Aulorizzato Bevollmachtigter
5 | Référence aux normes harmonisées Aiferimento agli standard amonizzali Verweis auf harmonisierte Normen
6 | Autres normes et spécifications Altri standard o specifiche Andere Normen oder Spezifikationen
7 Directive des émissions sonores dans Direttiva sulla emissione acustica delle macchine e | Gerduschrichtlinie im Freien
l'environnement des matériels destinés a étre aftrezzature destinate a funzionare all'aperto
utilisé a 'extérieur des batiments
a) Puissance accoustique mesurée a) Livetlo di potenza sonora misurato a) gemessene Lauistirke
b) Puissance accoustique garantie b) Livello di potenza sonora garantito b) Schalleistungspeqgel
¢} Paramétre du bruit c) Parametr emissione acustica c) Gerduschvorgabe
d} Procédure d'évaluation de conformité d) Procedura di valutazione della conformita d) Kanformitétsbewertungs Ablauf
&) Organisme nolifié ) Organismo notificato a) Benannte Stelle
8 Fait & Fatio a On
a9 | Date Data Dratumn
Dutch Danish Greek
EG-verklaring van overeenstemming EU OVERENSTEMMELSEERKL/ERING EK-AfjAwan suppdpuwong
1 Ondergetekende, Piet Renneboog, in naam van de | UNDERTEGNEDE, PIET RENNEBOOG, PA O kdwwé uroyeypappévog | Piet Rennebecog, £k
gemachtigde van de fabrikant, verldaart hisrmea VEGNE AF DEN AUTORISEREDE HEPOUE o EEQUTIOBOTNHEVOU AVTITTPOOLITIOU HE
dat het hieronder beschreven machine voldost aan | REPRESETANT, ERKLAERER HERMED AT 10 Taptov Snhwv 41 1o Tapakdruy
alle toepasselijke bepalingen van : MASKINEN, SOM ER BESKREVET NEDENFOR, | wepiypa@dpevo Sxnua wANpoi OAEG TIG OXENKEC
OPFYLDER ALLE RELEVANTE TpoBIaypaPES ToU:
BESTEMMELSER IFBLGE:
* Richtlijn 98/37/EC, 2006/42/EC betreffende * MASKINDIREKTIV 98/37/EF. 2006/42/EF * Onyia 98/37/EK, 2006/42/EK yiq unXaveS
machines
* Richtiijn 2004/108/EC betreffende * EMC-DIREKTIV 2004/108/EF * OBnvia 2004/108/EK yia Triv nAEKIpOpayVTIKE
elekiromagnetische overeenstemming supBarétma
* Richtlijn 2000/14/EC - 2005/88/EC betreffende * DIREKTIV OM ST@JEMISSION 2000/14/EF - * OBnyia 2000/14/EK - 2005/88/EK yia 10 enimedo
geluidsemissie (openlucht) 2005/88/EF Bopipou o EEWTEPIKOUG XWpoUC.
2 Beschrijving van de machine BESKRIVELSE AF PRODUKTET Neprypagd pnxaviuarog
a) Algemene benaming a) FAELLESBETEGNELSE a) Mevikr] ovopaoia
Tuinfrees Minifraeser Morookarnke ppéda
b} Functie b) ANVENDELSE b} Agivoupyia
de grond voorbereiden Jordbearbejdning y10 WROETOIWACTIa ToU E6GQOUC
c) Handelsbenaming c) HANDELSBETEGNELSE ¢) Epmropixiy ovopaoia
d) Type d) TYPE d) Tamroc
2) Serienummer e} SERIENUMMER e) Apibu6c geipde Tapaywyic
3 Fabrikant PRODUCENT Karagksuaorig
4 | Gemachtigde van de fabrikant AUTORISERET REPRAESENTANT E¢ougiofornpévo¢ avnmpdowiroc
Refareert naar geharmoniseerde normen REFERENCE TIL HARMONISEREDE Avapopd ot evapuoviopéva TpoTUTG
5 STANDARDER
Andere nermen of specificaties ANDRE STANDARDER ELLER Ao wpérutra [ wpodiIaypagss
] SPECIFIKATIONER
7 | Geluidsemissierichilijn {openiucht) DIREKTIV OM STRJEMISSION FRA MASKINER | Odnyia emmédou Bopifiou EEWTEPIKWLV XtIpLov
TiL UDEND@RS BRUG
a) Gemeten geluidsvermogensniveau a) MALT LYDEFFEKTNIVEAU a) MerpnBsica nxrukr évraon
b) Gewaarborgd geluidsvermogensniveau b} GARANTERET LYDEFFEKTNIVEAU b) Eyyunuévn nxnunkr éviacn
¢) Geluidsparameter ¢} STOJPARAMETER c} Hxnwikd TapapeTpoc
d) Conformiteitsbecordelingsprocedure d) PRCCEDURE FOR d) Aabikacia moTomoinong
OVERENSSTEMMELSESVURDERING
@) Aangemnelde instantie e) BEMYNDIGET ORGAN €) Opyaviapé¢miaToToinanc
8 Plaats STED H Soxipn éyive
[ Datum DATO Huepounvia




Swedish

Spanish

Romanian

EG-forsikran om overensstimmelse

Declaracion de Conformidad CE

UE -Declaratie de Conformitate

Undenecknad, Piet Rennebog, pa uppdrag av
auktoriserad representant, dekfarerar hiarmed att
maskinen beskriven nedan fullfolier alla relevanta
bestammelsar enl ;

El abajo firmante, Piet Renneboog, en
representacion del representante autorizado,
adjunto declara que la mdguina abajo descrita,
cumple las cldusulas relevantas de:

Subsemnatul Piet Renneboog, in numele
reprezentantului autorizat, declar prin prezenta
faptul ca echipamentul descris mai jos indeplineste
toate conditiile necesare din:

* Direktiv 98/37/EC, 2006/42/EC géllande maskiner

* Direcliva 9/37/EC. 2006/42/EC de maquinaria

* Directiva 98/37/EC, 2006/42/EC privind
echipamentul

* Direktiv 2004/108/EC géllande elekiromagnetisk
kompatibilitet

* Directiva 2004/108/EC de compatibilidad
electromagnética

* Directiva 2004/108/EC privind compalibililatea
alectromagnetica

* Direktiv 2000/14/EC - 2005/88/EC gallande buller
utomhus

* Directiva 2000/ 14/EC - 2005/88/EC de raido
axterior

* Directiva 2000/14/EC - 2005/88/EC privind
poluarea fonica in spatiu deschis

2 | _Maskinbeskrivning Descripeidn de la maquina Descrierea echipamentului
a} Allm&n bendmning a} Denominacion genarica a} Denumire generica
Jordfris Motocultor Motosapa
b} Funktion b) Funcién b} Domeniu de utilizare
bearbeata jorden Preparar el suelo pregatirea patului germinativ
c¢) Och varunamn ¢) Denominacién comercial ¢) Denurnire comerciala
d) Typ d) Tipe d) Tip
e) Serienummer e} Numero de serie &) Serie produs
a | Tillverkare Fabricante Producator
4 | Auldoriserad representant Representante autorizado Reprezentantul Autorizat
5 | referens till dverensstdmmande standarder Referencia de los estandar harmonizados Referinta la standardele armonizate
6 | Andra standarder eller specifikationer Olros estandar o especificaciones Alte standarde sau norme
7 Dirgktiv f&r buller ttomhus Directiva sobre ruido exterior Directiva privind poluarea fonica in spatiu inchis
a} Uppmatt ljudniva a)Potencia sonora Medida a) Puterea acustica masurata
b) Garanterad ljudnivé b) Potencia sonora Garantizada b) Putere acustica maxim garantata
¢) Buller parameter c) Parametros ruido c) Indice poluare fonica
d) Férfarande fér bedomning d) Procedimiento evaluacién conforrnidad d) Procedura de evaluare a conformitatii
e) Anmaélda organ ¢) Organismo nolificado ) Notificari
8 Utfardat vid Realizado en Emisa la
9 | Datum Fecha Data
Portuguese Polish Finnish
Declarago CE de Conformidade Deklaracja zgodnosci WE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 O abaixo assinado, Piet Renneboog, declara deste | Nizej podpisany, Piet Renneboog, w imieniu Allekirjoittanut, Piet Renneboog vaituutettu
modo, em home do mandatario, que o maquina upowaznionego przedstawiciela, niniejszym valmistajan edusiaja, vakuutiaa taten etta alla
abaixo descrito cumpre todas as estipulagdes deklaruje, ze urzgdzenie opisane ponizej spetnia mainittu kone/tuote tayttas kaikki seuraavia
televantes da: wszystkie odpowiednie postanowienia: méarayksid:
* Directiva 98/37/EC, 2006/42/EC de maquina * Dyrektywa Maszynowa 98/37/EC, 2006/42/EC * Konedirektiivi 98/37/EY, 2006/42/EY
* Directiva 2004/108/EC de compalibilidade * Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej | * Direkliivi 2004/108/EYY sahkémagneettinen
elecliromagnética 2004/10&/EC yhieensopivuus
* Directiva 2000/14/EC - 2005/88/EC de ruido * Dyrektywa Hatasowa 2000/14/EC - 2005/8&/EC * Direktiivi 2004/14/EY - 2005/88/EY ymparistin
extenior melu
2 | Descricao da méquina Opis urzadzenia TUOTTEEN KUVAUS
a) Denominagao gendrica a) Ogélne okresdlenie a) Yleisarvomaara
Motoenxada Redlica motorowa Puutarhajyrsin
b) Fungéo b) Funkcja b) Toiminto
preparar o solo przygotowanie gleby maan muckkaminen
¢) Marca c) Nazwa handlowa ¢} KAUPALLINEN NIMI
d) Tipo d) Typ d) TYYPPI
&) Numerc de série &) Numery seryjne &) SARJANUMERD
3 | Fabricante Producent VALMISTAJA
4 | Mandatario Upowaziniony Przedstawiciel VALMISTAJAN EDUSTAJAN
5 Referéncia a normas harmonizadas Zastosowane normy zharmonizowane VIITTAUS YHTEISIIN STANDARDEIHIN
6 Qutras normas ou especificagdes Pozostale normy i przepisy MULU STANDARDI TAl TEKNISET TIEDOT
7 Directiva de ruido exterior Dyrektywa Halasowa Ympéarnistén meludirektiivi
a) Potdncia sonora medida a} Zrmierzony poZiom mocy akustycznej a) Mitattu melutaso
b} Poténcia sonora garantida b) Gwarantowany poziom mocy akuslycznej b Todenmukainen melutaso
¢} Parametro de ruido c} Wartos¢ hatasu ¢) Melu parametrit
d) Procedimento de avaliagio da conformidade d) Procedura oceny zgodnodci d) Yhdenmukaisuuden arvioinnin menetelima
e} Organismo notificado 2) Jednostka notyfikowana g} Tiedonantoelin
3 Feito em Misjsce TEHTY
g | Data Data PAIVAMAARA
Hungarian Czech Latvian
EK-megfeleléségi nyilatkozata EC - Prohigdeni o shodé EK atbilstibas deklaracija
1 1 Alulirott Piet Renneboog, a gyarté cég torvényes Podepsany Piet Rennebooy, jako autorizovana Piet Renneboog ar savu parakstu zem §1
képviseldiekent nyilatkozom. hogy az aftalunk osoba zde polvrzuje, Za stroj popsany niZe splituje | dokumenta, autorizéta parsiavia varda, pazino, ka
gyartolt gép megfelel az 6sszes, alabb felsoroit poZadavky pifslusnych opatieni: Zemak aprakstitie masina, atbilst visam zemak
direktivanak: noradito direktivu sadalam:
* 98/37/EC, 2006/42/EC Direktivanak * Smérnice 98/37/ES, 2006/42/ES pro strojni " Direktiva 98/37/EK, 2006/42/EK par ma&inam
berendezésekre 2affzeni
* 2004/108/EC Direktivanak elektromagneses * Smérnice 2004/108/ES stanovuijfci lechnické * Direktiva 2004/108/EK attieciba uz
megfeleldsagre poZadavky na vyrobky 7 hlediska slektromagnétisko savietojamibu
elektromagnetické kompatibility
* 2000114/EC - 2005/88/EC Diretivanak klltéri * Smémice 2000/14/ES - 2005/88/ES stanovujicl * Direkfiva 2000/14/EK - 2005/8&/EK par trok3na
2ajszintre technické poZzadavky na vyrobky z hlediska emisi emisiju vide
hiuku zafizeni pro venkovni pouZiti
2 | Agépleirasa Popis zafizen| lekartas apraksts
a) Altalénos megnevezés a) VSeobecné oznadeni a) Visparéjais nosukums
Rotéciés kapa Motorovy kuttivator Kultivators
b) Funkcié b} Funkce b) Funkeija
talaj elfkészitése Pfiprava pildy pro péstovani augsnes sagatavosana

¢) Kereskedelmi nevét

¢} Obchodni nazev

c} Komercnosaukums




Hungarian {continued)

Czech (continued)

Latvian {continuad)

2 | d) Tipus d) Typ d) Tips
e) Sorozatszam g) Vyrobni Eislo e) Sarijas numurs
3 | Gyarté Vyrobce RaZotajs
4 Jogosull képviseld Autorizovana osoba Autorizétais parstavis
5 | Hivatkozdssal a szabvanyokra Odkazy na harmonizované nomy Alsauce uz saskanotajiem standartiem
6 | Mas eldirasck, megjegyzések Ostatni poufité normy a specifikace Citi noteiktie standarti vai specifikacijas
7 Kiltéri zajszint Direktiva Smérmice pro hluk pro venkovni pousiti Aréjo trokdnu Direkiiva
a) Mént hangerd a) Naméfeny akusticky vykon a) lzmeénta trokana lieiums
| b) Szavatolt hangerd b) Garantovany akusticky vykon b} Pielaujamais trok&na lislums
c) Zajszint paraméter c) Parametr hluku c) Trok3na parametri
d) Megteleibségi becslési eliards d} Zplsob posouzeni shody d) Atbilstibas vartgjuma procedara
€) Kijelolt szervezet &) Notifikovana oscba 8) informéta iestade
8 Keltezés helye Podepsédno v Vieta
9 Kellezés ideje Datum Datums
Slovak Estonian Slovenian
ES vyhldsenie o zhode EU vastavusdeklaratsioon ES izjava o skladnosti
1 Dolupodplsany, Piet Renneboog, ako autorizovany | Kéesolevaga kinnitab allakirjutanu, Piet Spodaj podpisani, Piet Renneboog, ki je
zastupca vyrobew, tymito vyhlasuje, 2e uvedeny Renneboog, volitatud esindaja nimal, &t allpool pooblasZena oseba in v imenu proizvajalca izjavija,
strojové je v zhode s nasledovnymi smermicami; kirjeldatud masina vastab kéikidele allfjargnevate da spodaj opisana stroj ustreza vsem navedenim
direktiivide sétetele: direktivam:
" Smernica 98/37/ES, 2006/42/ES (Strojné * Masinate direktiiv 98/37/E(), 2006/42/EU * Direktiva 98/37/EC, 206/42/EC o strojih
zariadenia)
* Smernica 2004/108/ES (Elektromagneticka * Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv * Direktiva204/108/EC o elekiromagnetni
kompatibilita) 2004/108/EU zdruljivosti
* Smernica 2000/14/ES - 2005/88/ES (Emisie * Valismiira direktiiv 2000/14/EU - 2005/88/EU * Direktiva 2000/14/EC - 2005/88/EC o hrupnosti
hluku)
2 Popis stroja Seadmete kifjeldus Opis naprave
a) Druhové oznaéenie aj Uldnimetus aj Vrsia stroja
Motorovy kultivator Motoplokk Motorni okopalnik
b) Funkcia b) Funkisiocon b) Funkgija
Uprava pddy pinnase eltevalmistamine obdelava zemlie
¢} Obchodny nazov c) Kaubanduslik nimetus ¢} Trgovski naziv
d} Typ o) Thip d) Tip
e) Vjrobné dislo e) Seerianumber o) Serijska 3tavilka
3 Vyrobca Tootja Proizvajalec
4 Autorizovany zdstupca Volitatud esindaja Poobladteni predstavnik
5 | Referencia k hammonizovanym Slandardom Viide Ghtlustatud standarditele Upostevani harmonizirani standardi
6 | Dalie Slandardy alebo $pecifikicie Muud standardid ja spetsifikatsigonid Ostali standardi ali specifikacij
7 | Smemica pre emisie hluku vo vofnom priestranstve | Vélismiira direktiiv Direktiva o hrupnosti
a) Namerana hladina akustického vykonu a) Moddetud helivbimsuse tase a) lzmenena zvodna moé
b} Zarutena hladina akustického vikonu b) Lubatud helivbimsuse lase b) Garantirana zvoéna mod
¢} Rozmar ¢) Mira parameeter c) Parameter
d} Procedtira posudzovania zhody d) Vastavushindamismenethis d} Postopek.
o} Notifikovana osocba e) Teavitatud asutus e} Postopek opravil
8 | Miesto Koht Kraj
9 | Datum Kuupdev Datum
Lithuanian Buigarian Norwegian
EB alitikties deklaracija EQ gexnapauvs 3a CoOTBETCTBHE Samsvars serfitikal
1 lgaliotojo atstovoe vardu pasirades Piet Rennsboog | Aonynoanucanuat Maist Penebyr, OT UMETO Ha Urdsrtegnede Piet Renneboog pd vegne av
patvirtina, kad femiau apradyta masina atitinka YNENHOMOWEHNA NPELCTABHTEN, C HACTOAWOTO autorisert representant herved erklaerer at
visas iSvardinty direktyvy nuostalas: ASKNAPUPAM, YE MALLUHWTE, ONUCAHW No-40NY, maskinert baskrevet nedenfor innfrir relevant
QTIOBAPAT A BCUYKM CLOTBETHH pasnopentu Ha: informasijon fra falgende forskrifter.
* Mechahizmy direktyva 98/37/EB, 2006/42/EB * OupexTnea 98/37/EQ, 2006/42/E0 OTHOCHO * Maskindireklivet 98/37/EC, 2006/42/EC
MaWWHATE
* Elektromagnetinio suderinamumeo direktyva * OupexTusa 2004/108/EO oTHOCHD * Direkliv EMC: 2004/108/EC
2004/10&/EB ©NEKTPOMATHHTHATA CbEMECTUMOCT Elektromagnetisk kempablitet
* Triuk8mo lauke direkiyva 200011 4/EB - Axpextiea 2000/14/EO - 2005/88/EQ oTHOCHO * Direktiv om stay utendars 20001 4/EC -
2005/88/EB LUYMOBHTE EMUCHM HA CLOPLIKEHNA, 2005/80/EC
npeaxazHaveny 3a ynotpea wistH crpagure
2 Prietaiso apragymas ONWCAHME HA MALIMHUTE Beskrivelse av produkt
a) Bendras pavadinimas 2} O6L0 HaMMEHOBAHKE a} Felles benevnelse
Motorinis kauptukas MotopHa MoTrka Jordfres
b} Funkgcija b} PyHkumA b} Funksjon
dirvos paruosimas NOATOTORKA HA NOYBAaTa Jordbearbeiding
¢) Komercinis pavadinimas €) THPrOBCKO HAMMEHOBAHME ¢) Handelsnavn
d) Tipas d) Tun d) Type
e} Serijos numeris &) CepueH Homep €) Serienummer
3 | Gamintojas (pouzeoauTen Produsent
4 | )galiotasis atstovas YNbNHOMOLEH NPEACTABUTEN Autotisert representant
5 Nuorodos | suderintus standartus CHOTEETCTBNE C XAPMOHWINPAHN CTAHAAPTH Retferanse til harmonisare standarder
6 | Kili standartai ir specifikacija Hpyru cTauaapTi WK cneyntrkaumn Qvrige standarder eller spasifikasjoner
7 | Triukdmo lauke direktyva JMpekTusa OTHOCHO LYMOBHTE EMHCHK Ha Utenders direktiv tar stey
CHOPBKEHHA, MPEAHAIHAYEHY 38 ynoTpeBa nIssH
crpagure
a) ISmatuotas garso galingumo lygis a) N3MepeHa 38yKoBa MOWHOCT a} Mal stoy
b) Garantuojamas garso galingumo lygis b) apanTupaha 38yKoBa MOWHOCT b) Maks stoy
¢} Triuk&mo parametras c) MapameTLpbr wyM c) Konstant stey
d) Tipas d) FipoUeyparta 33 OUBHKA HE CLOTEETCTEMETO d) Verdi vurderings prosedyre
o) Registructa jstaiga &) Hotudbmumpan opran &) Gjeldene kjaretay/kropp/stammerskrog
8 | Vieta MACTO Ha UroTBAHE Sted
9 Data [aTa Ha u3roTBAHe Dato
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